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EU-DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU -KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/ FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/
EL iHACiH YMMOPDQH EEl BG EC AEKAAPAUMR 3A CbOTBETCTBME/ Roosch GmbH

CS ES PROHLAENi 0 SHODE/ DA EUOVERENSSTEMMELSESERKL,ERING/ 31132 Hildesheim

ET ELI VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES DECLARACION UE DE CON FORMIDAD/ Visitor:

Fl EU -VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU IZJAVA 0 SUKLADNOSTI/ Robert-Bosch -Straße 200

HU EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT/IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
31139 Hildesheim
Tel+49512149 -0

UE/ LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJN LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJN MT www.bosch.com

STQARRIJA TAL -U. E. TA KONFORMITAJ NL EU -CONFORMITEITSVERKLARING/
PL DEKLARACJA ZGODNOCI UE/ PT DEcLARAçAo DE CONFORMIDADE UE/
RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/SV EU -FÖRSÄKRAN OM

ÖVERENSSTÄMMELSE/SL EU IZJAVA 0 SKLADNOSTI/SK ES VYHLASENIE o 2021-09-29

ZHODE/IS ESB-SAMR/EMlSYFlRL''SING/ NO EU -SAMSVARSERKL/ERING/TR
AB UYGUNLUK BEYANI

We declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir erklären hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,! FR Nous prenons l'entière
responsabilité de declarer que notre produit,/ EL Mc iqv uapoiaa óqAvoupc arroKAclaTlK cu8tvq oil
io rrpoIOv pact BG Hwe eapiipae c ToBa, c rrbAHa oTroBopHocT, '-ie HWHFIT npoyicr! CS TImto
prohlaujeme na svou v'lunou odpovédnost, e ná v'robek/ DA Som eneansvarlige erklrer vi
hermed, at vores produkt! ET Me kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust, et meie toode! ES
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ Fl Vakuutamme täten
omalla vastuullamme, että tuotteemme! HR S punom odgovornoáu izjavljujemo kako na proizvod/
HU Egyedüli felelösseggel kijelentjük, hogy termékünk, a(z)! IT Dichiariamo sotto Ia nostra esclusiva
responsabilità che il nostro prodottoj LT Mes atsakingai pareikiame, kad müsq gaminys/ LV Més,
saskanä ar savu atbildibu, atzistam, ka müsu izstrãdäjums! MT Niddikjaraw taut ir-responabbiltà
assoluta tagTina Ii l -prodotttagTina/ NL Hierbij verklaren wij onder onze exciusieve verantwoordelijkheid
dat ons product! PL Owiadczamy z petn odpowiedziaInoci, ze nasz produkt/ PT Declaramos sob
a nossa responsabilidade exciusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declaräm pe proprie
räspundere, ca produsul nostru! SV Härmed försäkrar vi pa eget ansvar att var produkt! SL S tem v
ekskluzivni odgovornosti izjavljamo, da na proizvod/ SK T'mto vyhlasujeme na svoju vIunü
zodpovednost', e ná vrobolf IS Viô I'sum vI her meô yfir meô fuliri eigin abyrgô aÖ varanj NO Vi
erkIrer hermed pa eget ansvar at produktet värtj TR Tek sorumluk sahibi olarak beyan ederiz ki
ürünümüz,

Model name

DE Modellname / FR Nom du modèle/ EL Ovoija povTAou/ BG
kiMe Ha MoAeA/ CS Název modelu/ DA Modelnavn/ ET Mudel
nimi/ ES Nombre del modelo/ Fl Mallin nimi/ HR Naziv modela/ PSA AIOHU Modellnév/ IT Nome del modello/ LT Modelio pavadinimas!
LV Modela nosaukums/ MT Isem tal-mudell/ NL Modelnaam/ PL
Nazwa modelu! PT Nome do modelo/ RO Denumirea modelului/
SV Modellnamn,/ SL Ime modelaJ 5K Näzov modelu! IS Heiti
gerOar/ NO Modellnavn/ TR Model Numarasi

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Filiz Albrecht, Dr. Michael Bolle, Dr. Christian Fischer,
Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Harald Kröger, Rolf Najork, Uwe Raschke
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Type of

DE Geräteart! FR Type dappareil/ EL Ttrnoç aUOKCUñCJ BG BiiA Ha ypeAa/ CS Typ zarIzeni/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tüüp/ ES Tipo de dispositivo/ Fl Laitetyyppi/ HR Vrsta uredaja/ HU
KészüléktIpus/ IT Tipo di dispositivo/ LT renginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta tagiimir/ NL Type
apparaat! PL Typ prod uktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparatJ SV Typ av enhetj SL Tip
naprave/ SK Typ zariadenia/ IS Tegund tkis/ NO Type enhet/ TR Cihaz Tipi

Multimedia equipment

DE Multimediagerälj FR Equipement multimedia! EL EouAipóç rroAuthawv/ BG MYATIIMeAHeH ypeW
CS MultimediálnI zai'rIzenV DA Multimedieudstyr/ ET Multimeediaseadmed/ ES Equipo multimedia! Fl
Multimedialaite/ HR Multimedijska oprema/ HU Multimedia eszköz/ IT Dispositivo multimediale/ LT
Daugialypes terpés ranga/ LV Multimédiju aprikojums/ MT Taghmir muldimedjali/ NL Multimedia -

apparaal/ PL Sprzt multimedialny/ PT Equipamento multimedia! RO Echipament multimedia! SV
Multimediautrustning/ SL Multimedijska naprava! 5K Multimediálne zariadenie/ IS MargmiÖlunartki/
NO Multimediautstyr/ TR Multimedya Cihaz

Features

DE Funktionen! FR Fonctions/ EL AclToupyiccJ BG cDyHKuI*1/ CS Funkce/ DA Funktionen ET
Funktsioonid/ ES Funciones/ Fl Toiminnot! HR Funkcije/ HU Funkciók! IT FunzionV LT Savybes/ LV
Funkcijas/ MT KaratteristOi/ NL Functies/ PL Funkcje/ PT FuncOes/ RO Functiile/ SV Funktionen! SL
Funkcije/ 5K Funkcie/ IS Eiginleikar /NO Funksjoner/ TR Özellikler

Bluetooth®; WLAN b, g, n, a, ac; GNSS; Tuner; Navigation

Other accessories

DE Zubehör! FR Acessoires! EL llapEAkópcva/ BG F1pHHaAAeKHOCTM/ CS Pi'rIsluenstvI! DA Tilbehøn/
ET Lisatarvikud/ ES Accesorios/ Fl Lisävarusteel! HR Pnibor/ HU Tartozékolçl IT Accessori/ LT Priedai/
LV Piederumi/ MT Acáessorji/ NL Accessoires! PL Akcesoria! PT Acessórios/ RO Accesorii/ SV
Tillbehör/ SL Pribor! 5K PrIsluenstvo/ IS Fylgihlutir/ NO Tilbehør! TR Diger aksesuarlar

Hardware version

DE Hardwarestand! FR Version du materiel! EL Eköoaq uAIKoCJ! BG BepcHFi Ha XapAyepa! CS Verze
hardwaru! DA Hardware-version! ET Riistvaraversioon/ ES Version de hardware! Fl Laitteistoversio! HR
Verzija hardvera! HU Hardver verziO! IT Versione hardware! LT Aparatinés jrangos versija! LV
Aparatüras versija! MT Verjoni ta llardwer/ NL Hardware-versie! PL Wersja hardware! PT Versäo do
hardware! RO Versiunea hardware! SV Maskinvaruversion! SL Razliëica raãunalnike opreme! 5K
Verzia hardvéru/ IS Utgafa vélbünaOar! NO Maskinvareversjon! TR Donanim Sürümü

H 05; H06
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Software version

DE Softwarestand/ FR Version du Iogiciel/ EL EK600q AoylaplkoO/ BG Bepciifl Ha cocTyepa/ CS Verze
softwaru/ DA Software -version! ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software! Fl Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzió/ IT Versione software! LT Programmes rangos versija/ LV
Programmatüras versija/ MT Verijoni ta softwer/ NL Software -versie/ PL Wersja software! PT Versäo
do software! RO Versiunea software! SV Programvaruversion/ SL Razliãica programske opreme/ SK
Verzia softvéru/ IS Utgáfa hugbünaOar/ NO Programvareversjon/ TR Yazilim Sürümü

014D; 017D; 018D

Notified body

DE Notifizierte Stelle! FR Service notiflé! EL Koivorroiqpvoç opyaviapóc/ BG HOTHc»ILiMpaH opraH! CA
Notifikovan' organ! DA Notificeret organ! ET Teavitatud asutus! ES Organismo notificado! Fl Ilmoitettu
laitos! HR Prijavljeno tijelo! HU Bejelentett szervezelj IT Organismo notificato! LT Paskelbtoji jstaiga/
LV Pilnvarotã iestãde! MT L-awtorità notifikata/ NL Ingelichte instantie! PL Nazwa jednostki
notyfikowanei! PT Organismo notificado! RO Autoritatea notificat/ SV Notificerat organ! SL Notificirano
mesto! 5K Notifikovan' organ! IS Tilkynnt stofa! NO Teknisk kontrollorgan! TR Onayli Kurulu

CTC advanced GmbH
Untertürkheimer Str. 6-10
66117 SAARBRÜCKEN

GERMANY

EU Identification Number: 0682
EU type examination number: T818891N -01-TEC

Date: 2021-07-02

when used as intended, complies with the following essential protection requirements:

DE bei bestimmungsgemäßer Verwendung den folgenden grundlegenden Schutzanforderungen
entspricht:! FR sous reserve dutilisation conforme, remplit les exigences de protection esssentielles
suivantes:! EL ölav xpnalporrolcilal p iov rrpo13AcrropEvo Tpórro, avlanokpivclal aiiç rrapaKáTw
[3aaIKç arrailñcjcic rTpoulaaiac:! BG rip M3T1OA3BH cbrAacHO OT1OBap$1 Ha

CAAHk1T OCHOBHM H3HCKBHk11 3a 3aLwlTa:! CS odpovIdá pN správném pouitI následujIcIm základnIm
poadavkiDm na bezpeánost:! DA svarer til følgende grundlggende beskyttelseskrav ved
formálsbestemt anvendelse:! EI otstarbekohasel kasutamisel vastab järgmistele olulistele
kaitsenöuetele:! ES en las condiciones previstas de utilización, cumple con los siguientes requisitos
esenciales de seguridad:,/ Fl vastaa seuraavia perusluonteisia suojavaatimuksia, kun sitä käytetään
käyttötarkoituksen mukaisella tavalla:! HR ako se koristi u skladu s narnjenorn, odgovara terneljnim
zahtjevima zatite:! HU rendeltetésszerü használat esetén megfelel a következö alapvetö védelmi
kävetelményeknek:! IT quando viene usato conformemente alla sua destinazione, soddisfa I seguenti
requisiti essenziali di protezione:! LT naudojant pagal paskirt atitinka iuos esminius apsaugos
reikalavimus:! LV lietojot atbilstoi paredzêtajam, atbilst ãdäm bütiskajãm aizsardzibas prasibãm:! MT
meta jintu±a skont kif suppost, jkun konformi mar-rekwiiti neôáessarji meTitiea:! NL bij gebruik
volgens de beoogde toepassing voldoet aan de volgende fundamentele beveiligingseisen:! PL o lIe jest
wykorzystany zgodnie z przeznaczeniem, spetnia nastpujce wymogi dotyczce bezpieczeñstwa:! PT
quando utilizado em conformidade corn o firn a que se destina, cumpre Os seguintes requisitos de
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proteçäo essenciais:/ RO In cazul unei utilizäri conforme Cu destinatia, corespunde urmätoarelor
cerinte fundamentale de protectie:/ 5V uppfyller fäljande grundläggande skyddskrav vid avsedd
användning:/ SL pri uporabi, ki je skiadna s predpisi, ustreza naslednjim osnovnim varnostnim
zahtevam:/ SK zodpovedá pri správnom pouiti nasledujicim základnm po±iadavkám na
bezpeónos:/ IS uppfyllir viö rétta notkun eftirfarandi grundvallar äryggiskräfur:/ NO oppfyller følgende
grunnleggende beskyttelseskrav ved bruk etter bestemmelsene:/ TR amacina uygun kullanimda
aagidaki temel koruma artlarina uygunluk gösterir:

Directive

DE Richtlinie / FR Directive! EL Oöqyia/ BG AHPeKThBa! CS Smérnice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES
Directiva! Fl Direktiivi/ HR Smjernica/ HU lrányelv! IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva! MT Direttiva/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva! RO Directiva/ SV Direktiv! SL Smernica/ SK Smernica/ IS
Tilskipun/ NO Direktiv! TR Direktif

2014/53/EU
(2014/53/EL; 2014/53/U E; 2014/53/EC; 2014/53/E E; 2014/53/ES; 2014/53/EU; 2014/53/AB)

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:

DE Es wurden zur Beurteilung der Konformität die folgenden Normen herangezogen:! FR Lévaluation
de conformité a été effectuée sur Ia base des normes suivantes:/ EL na TflV aioAóya rç
ouppöpqxA)anç c(pappöarqkav ia rrapaKám) rrpôTurra:! BG 3a OL1HK Ha CbOTBTCTBHTO ca
H3flOA3BHkI CAAHHT HOpMM:! CS K posouzenh shody byly pouity näsledujIcI normy:! DA Der er
benyttet følgende standarder til bedømmelse af konformiteten:/ ET Vastavushindamise läbiviimisel
rakendati järgmisi standardeid:/ ES La evaluación de Ia conformidad se ha basado en las siguientes
normas:! Fl Vaatimustenmukaisuuden arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja:/ HR Pri
ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su sljedeée norme:! HU A megfelelöség értékeléséhez a
következä szabványok kerültek alkalmazäsra:/ IT Nelle procedure di valutazione della conformità sono
stati applicati i seguenti principi:! LT Vykdant atitikties vertinim buvo taikomi ie standartai:/ LV Veicot
atbilstibas izvêrtéjumu, tika izmantoti ädi standarti:/ MT L-istandards Ii ejjin kienu applikati waqt il -

valutazzjoni ta konformità:! NL Ter beoordeling van de conformiteit zijn de volgende normen
gehanteerd:! PL Niniejsza deklaracja zgodnoci zostab wystawiona z uwzglçdnieniem nastpujcych
norm:! PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliacäo da conformidade:! RO Pentru
evaluarea conformitätii au fost utilizate urmätoarele norme:! SV Följande standarder tillämpades för
bedömning av konformiteten:/ SL Pri presoji skiadnosti so bile izvedene naslednje norme:! SK Na
posüdenie zhody boli pouité nasledujüce normy:! IS ViO samrmismatiÖ var miOaö viÖ eftirtalda
staôla:/ NO Følgende standarder er brukt for a vurdere konformiteten:! TR Uygunluk deerlendirmesi
yürütülürken aagidaki standardlar uygulanmitir:

Standard Title Article
EN 62368-1: 2014 Audio!video, information and communication technology 3.la
+AC:2015 +A11:2017 equipment - Part 1: Safety requirements
+AC:2017

_____________________

Report: 1-2293-21-01-02-A
________

7503900306_Kon_42_PSA_AiO_2021_09_29.docx



BOSCH

2021-09-29
Page 5 of 6

Standard Title Article
EN 50665: 2017 Generic standard for assessment of electronic and electrical 3.la

equipment related to human
exposure restrictions for electromagnetic fields (0 Hz - 300 GHz)

____________________

Report: 1-2339_21-01-65
EN 55032: 2015 Electromagnetic compatibility of multimedia equipment -

________

3.lb
Emission Requirements (CISPR 32:2015);

Report: 21-1-0063501T01a
____________________

Report:_1 -2339_21-01-63
EN 55035: 2017 Electromagnetic compatibility of multimedia equipment -

________

3.lb
Immunity requirements (CISPR 35:2016, modified);

____________________

Report:_1 -2339_21-01-63
EN 301 489-1 V2.2.3 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio

________

3.lb
equipment and services; Part 1: Common technical
requirements; Harmonised Standard for Electro Magnetic
Compatibility

____________________

Report: 1-2339_21-01-63
EN 301 489-3 V2.1.2 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio

________

3.lb
equipment and services; Part 3: Specific conditions for Short -

Range Devices (SRD) operating on frequencies between 9 kHz
and 246 GHz; Harmonised Standard for ElectroMagnetic
Compatibility

____________________

Report: 1-2339_21-01-63
EN 301 489-17 V3.2.4 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio

________

3.lb
equipment and services; Part 17: Specific conditions for
Broadband Data Transmission Systems; Harmonised Standard
for ElectroMagnetic Compatibility

____________________

Report: 1-2339_21-01-63
EN 301 489-19 V2.2.0 Electro -magnetic Compatibility (EMC) standard for radio

________

3.lb
(Draft) equipment and services; Part 19: Specific conditions for Receive

Only Mobile Earth Stations (ROM ES) operating in the 1,5 GHz
band providing data communications and GNSS receivers
operating in the RNSS band (ROGNSS) providing positioning,
navigation, and timing data

____________________

Report: 1-2339_21-01-63
EN 300 328 V2.2.2 Wideband transmission systems; Data transmission equipment

________

3.2
operating in the 2,4 GHz band;
Harmonised Standard for access to radio spectrum

Report: 1-2339_21-01-59-A
Report: 1 -2339_21 -01-59_Annex_MR

____________________

Report:_1 -2339_21-01-54
________
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Standard Title Article
EN 300 440 V2.2.1 Short Range Devices (SRD); Radio equipment to be used in the 3.2

1 GHz to 40 GHz frequency range;
Harmonised Standard for access to radio spectrum.

Report: 1-2339_21-O1-57
____________________

Report:_1 -2339_21 -01 -57_Annex_MR
EN 303 413 V1.1.1 Satellite Earth Stations and Systems (5 ES);

________

3.2
Global Navigation Satellite System (GNSS) receivers;
Radio equipment operating in the 1 164 MHz to 1 300 MHz
and 1 559 MHz to 1 610 MHz frequency bands; Harmonised
Standard covering the essential requirements of article 3.2 of
Directive 2014/53/EU

Report: 1-2339_21-01-62
__________________

Report: Y6291_CE_Radio_1
EN 303 345-1 V1.1.1 Broadcast Sound Receivers

_______

3.2
Part 1: Generic requirements and measuring methods

_____________________

Report: 21 -1 -0063501T01a
EN 303 345-2 V1.1.1 Broadcast Sound Receivers

________

3.2
Part 2: AM broadcast sound service
Harmon ised Standard for access to radio spectrum

_____________________

Report: 21 -1 -0063501T01a
Draft EN 303 345-3 Broadcast Sound Receivers

________

3.2
V1.1.0 Part 3: FM broadcast sound service

Harmonised Standard for access to radio spectrum

_____________________

Report: 21-1 -0063501T01a
Draft EN 303 345-4 Broadcast Sound Receivers

________

3.2
V1.1.0 Part 4: DAB broadcast sound service

Harmonised Standard for access to radio spectrum

_____________________

Report:_21 -1 -0063501T01a
________

Assessment RA_PSA AIO_2021_09_16
Risk_Assessment_R ED_UKCA_PSA_AIO

__________________

RA_PSA_AIO_2021_07_02

HILDESHEIM i.V. L
Stefan Lemke

Author: Vice President Quality
XC/QMM -VR2-S Management
Za
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